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De todo corazón te damos gracias, 

Señor, porque escuchaste nuestros ruegos. 
– Salmo 138 (137):1 
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in Ordinary Time 
6 February 2022 

I will give thanks to you, O LORD, with all my heart, 
for you have heard the words of my mouth. 

– Psalm 138:1 
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PRAYER, COMMUNITY AND SERVICE 

San Francisco de Sales 
Doctor de la Iglesia 

Parte I 
Francisco de Sales (21 de agosto de 
1567 – 28 de diciembre de 1622), 
obispo de Ginebra, director espiritual 
y doctor de la Iglesia, vivió uno de 
los períodos más turbulentos de la 
historia de la cristiandad occidental. 
Cincuenta años antes, un fraile ale-
mán llamado Martín Lutero había 
declarado su ruptura con la Iglesia 
Católica, desencadenando la Refor-
ma protestante. Las divisiones reli-
giosas y las guerras civiles caracteri-
zaron a Europa occidental durante la 
mayor parte de los siglos XVI y XVII. 
Aunque la patria de Francisco, el 
ducado de Saboya permaneció bajo 
el dominio católico, la vecina Gine-
bra fue ocupada por los calvinistas. 
El último obispo que residió en Gine-
bra se vio obligado a exiliarse en 
1533 y el Ayuntamiento de Ginebra 
abolió la misa dos años después. En 
consecuencia, la Catedral de San 
Pedro en Ginebra se convirtió en la 
iglesia natal de Juan Calvino, mien-
tras que los obispos de Ginebra se 
vieron obligados a presidir en la 
Catedral de Annecy en el sureste de 
Francia. 
   Sin embargo, Francisco de Sales 
siempre estuvo dispuesto a dar res-
puesta a la esperanza que había en 
él (cf. 1 Pedro 3,15). Aunque nacido 
en una familia noble y destinado a la 
corte de magistrados, Francisco sin-
tió un llamado al sacerdocio. Desea-

ba compartir con los demás el amor de Dios que había descu-
bierto de joven. En contra de los deseos de su padre, Francisco 
cedió los derechos de su herencia a su hermano menor, Luis. 
   Cuando Francisco tenía solo diecinueve años, sufrió un breve 
período de oscuridad espiritual después de asistir a un debate 
Continua en la siguiente pagina... 

St. Francis de Sales 
Doctor of the Church 

Part I 
François de Sales (August 21, 1567 – 
December 28, 1622), Bishop of Ge-
neva, spiritual director, and Doctor of 
the Church lived during one the most 
turbulent periods in the history of 
Western Christianity. Fifty years ear-
lier, a German friar named Martin 
Luther had declared his break with 
the Catholic Church, sparking the 
Protestant Reformation. Religious 
divisions and civil wars characterized 
Western Europe throughout most of 
the 16th and 17th centuries. Alt-
hough Francis’s homeland, the 
Duchy of Savoy, remained under 
Catholic rule, neighboring Geneva 
was occupied by the Calvinists. The 
last Bishop to reside in Geneva was 
forced into exile in 1533, and the 
Genevan City Council abolished the 
Mass two years later. Consequently, 
Saint Peter’s Cathedral in Geneva 
became the home church of John 
Calvin, while the bishops of Geneva 
were forced to preside at the Cathe-
dral of Annecy in south-eastern 
France. 
   Nevertheless, Francis de Sales was 
always prepared to give an answer 
for the hope that was in him (cf. 1 
Peter 3:15). Though born into a no-
ble family and destined for the mag-
istrate’s court, Francis felt a calling to 
the priesthood. He desired to share 
with others the love of God that he 
had discovered as a young man. 
Against his father’s wishes, Francis gave the rights to his inher-
itance to his younger brother Louis. 
   When Francis was only nineteen years old, he suffered a 
brief period of spiritual darkness after attending a debate 
about predestination. The doctrine of predestination divided 
Continued on the next page... 

 

– Written by Br. Filiberto Oregel, O.Carm. 

St. Cyril of Alexandria 



READINGS FOR THE WEEK 
Monday: 1 Kgs 8:1-7, 9-13; Ps 132:6-7, 8-10; Mk 6:53-56 
Tuesday: 1 Kgs 8:22-23, 27-30; Ps 84:3-5, 10-11;  
 Mk 7:1-13 
Wednesday: 1 Kgs 10:1-10; Ps 37:5-6, 30-31, 39-40;  
 Mk 7:14-23 
Thursday: 1 Kgs 11:4-13; Ps 106:3-4, 35-37, 40;  
  Mk 7:24-30 
Friday: 1 Kgs 11:29-32, 12:19; Ps 81:10-15;  
 Mk 7:31-37 
Saturday: 1 Kgs 12:26-32; 13:33-34; Ps 106:6-7ab, 19-22;  
 Mk 8:1-10 
Sunday: Jer 17:5-8; Ps 138: 1-5, 7-8;  
 1 Cor 15:12, 16-20; Lk 6:17, 20-26 

LECTURAS DE LA SEMANA 
Lunes: 1 Re 8:1-7, 9-13; Sal 132 (131):6-7, 8-10; Mc 6:53-56 
Martes: 1 Re 8:22-23, 27-30; Sal 84 (83):3-5, 10-11;  
 Mc 7:1-13 
Miércoles: 1 Re 10:1-10; Sal 37 (36):5-6, 30-31, 39-40;  
 Mc 7:14-23 
Jueves: 1 Re 11:4-13; Sal 106 (105):3-4, 35-37, 40;  
 Mc 7:24-30 
Viernes: 1 Re 11:29-32, 12:19; Sal 81 (80):10-15;  
 Mc 7:31-37 
Sábado: 1 Re 12:26-32; 13:33-34; Sal 106 (105):6-7ab, 19-22;  
 Mc 8:1-10 
Domingo: Jer 17:5-8; Sal 138 (137): 1-5, 7-8;  
 1 Cor 15:12, 16-20; Lc 6:17, 20-26 

St. Francisco de Sales...Continued from cover 
not only Catholics and Protestants but also Dominicans and 
Jesuits. All theologians, it seemed, were concerned about the 
role of the human will in divine salvation. Calvinists ascribed 
to the strictest teachings about predestination. They taught 
that God predestined some people to salvation and predes-
tined the rest to eternal condemnation. Francis was deeply 
troubled by the implications of such a teaching. However, in 
January 1587, while dedicating himself to the Blessed Virgin 
Mary before the Black Madonna at the Church of St. Etienne-
des-Grè, Francis discovered that “God is Love.” This realiza-
tion inspired his ordination in 1593 and subsequent mission 
to the people of the Chablais, a formerly Catholic region of 
eastern France. 

Part II continues next week. 
   Thank you, Fariba Kanga, for researching, translating from 
the French this passage from “Introduction to the Devout Life” 
and from the Latin the quote from St. Vincent de Paul, and 
writing about St. Francis de Sales. 

San Francisco de Sales...Continuación de la portada 
sobre la predestinación. La doctrina de la predestinación dividió 
no sólo a católicos y protestantes, sino también a dominicos y 
jesuitas. Todos los teólogos, al parecer, estaban preocupados 
por el papel de la voluntad humana en la salvación divina. Los 
calvinistas adscribieron a las más estrictas enseñanzas sobre la 
predestinación. Enseñaron que Dios predestinó a algunas perso-
nas a la salvación y predestinó al resto a la condenación eterna. 
Francis estaba profundamente preocupado por las implicaciones 
de tal enseñanza. Sin embargo, en enero de 1587, mientras se 
consagraba a la Santísima Virgen María ante la Virgen Negra en 
la iglesia de St. Etienne-des-Grè, Francisco descubrió que “Dios 
es amor”. Esta realización inspiró su ordenación en 1593 y la 
posterior misión a la gente de Chablais, una antigua región cató-
lica del este de Francia. 

La Parte II continúa la próxima semana. 
   Gracias, Fariba Kanga, por investigar, traducir del francés este 
pasaje de “Introducción a la vida devota” y del latín la cita de San 
Vicente de Paúl, y escribir sobre San Francisco de Sales. 

La Parroquia y Escuela 

San Cirilo de Alejandría 

anuncia 

La Misa de Bendición del Crucifijo 

Jueves 17 de febrero, a las 6:30 pm 

Iglesia de San Cirilo de Alejandría 

Celebrante: Obispo Edward Weisenburger 

Todos son bienvenidos para asis r 
Los refrescos seguirán la misa 

**  Se requiere el uso de mascara 
para todos los asistentes 

(no se proporcionarán máscaras).  ** 

St. Cyril of Alexandria 

Parish and School 

announces 

The Mass of Blessing of the Crucifix 

Thursday, 17 February, at 6:30 PM 

St. Cyril of Alexandria Church 

Presider: Bishop Edward Weisenburger 

All are welcome to a end 
Refreshments will follow the Mass 

**  Mask wearing is required 
for all those in a endance 

(masks will not be provided).  ** 



Mass, Covid Precautions 

and Recommendations 

Message from Bishop Edward Weisenburger 

January 27, 2022 

Based upon recommendations from the medical 
community, I am making two changes to the 
Covid-19 protocols for the next 30 days (until 
February 27th): 

1) Because the Omicron variant is highly conta-
gious, especially through droplets, Holy 
Communion may be given to the faithful 
only in the hand (not places on tongues). 

2) I dispense from the Sunday Mass obligation 
all those who are especially vulnerable to the 
Covid virus or have loved ones at home who 
could be at risk if the virus is brought into 
their homes. 

We need all to be concerned about the effect the latest 
surge is having on our medical works. I urge you, out of con-
cern for health care workers, to seek vaccination if you have 
not already done so. God bless your charitable concern for 
others. 

May God bless you abundantly and keep you safe. 

+Edward J. Weisenburger 

Misa, Precauciones Covid 

y Recomendaciones 

Mensaje del obispo Edward Weisenburger 

27 de enero de 2022 

Según las recomendaciones de la comunidad médi-
ca, estoy haciendo dos cambios en los protocolos 
de Covid-19 para los próximos 30 días (hasta el 27 
de febrero): 

1) Debido a que la variante Omicron es altamente 
contagiosa, especialmente a través de gotitas, la 
Sagrada Comunión se puede dar a los fieles solo en 
la mano (no en las lenguas). 

2) Dispenso de la obligación de la misa dominical a 
todos aquellos que son especialmente vulnerables 
al virus Covid o tienen seres queridos en casa que 
podrían estar en riesgo si el virus se lleva a sus 
hogares. 

Necesitamos que todos nos preocupemos por el efecto que la 
última oleada está teniendo en nuestro trabajo médico. Le insto, 
debido a la preocupación por los trabajadores de la salud, a bus-
car la vacunación si aún no lo ha hecho. Dios bendiga su preocu-
pación caritativa por los demás. 

Que Dios te bendiga abundantemente y te mantenga a salvo. 

+Edward J. Weisenburger 

Recommendations from the Diocese of Tucson 

Please follow these recommendations: 

• Face Coverings: Pima County Health Department strong-
ly recommends that all Pima County residents 5 and 
older (including fully vaccinated individuals) wear masks 
in public indoor settings if six feet of physical distancing 
can’t be maintained. All parishes outside of Pima County 
should check with their local health department for cur-
rent protocols. 

• Properly ventilate spaces. 

• Social distancing between individuals at Mass. 

• Washing hands to reduce chances of passing on conta-
gion. 

• Parishes are urged to offer at least one Mass a weekend 
following full protocols. 

• People who are not vaccinated should withdraw from 
volunteering. (Those in ministry with minors should be 
vaccinated.) 

• Fully vaccinated as well as unvaccinated individuals who 
are immune compromised, including those undergoing 
transplant or cancer treatment, should seek the guid-
ance of their clinical care team before discontinuing 
mask use. 

• People who are vaccinated and develop symptoms of 
COVID-19 should get tested for COVID-19. 

• Due to the growing risk for unvaccinated parents, chil-
dren, and in general, families with small children are 
hereby dispensed from the Sunday Mass obligation until 
further notice. As circumstances related to Covid proto-
cols may vary from place to place, it is entirely at the 
discretion of parents as to whether or not they conclude 
that it is best to bring small children to Mass or to spend 
special prayer time with them at home on Sunday. 

• All other protocols regarding best practices to prevent 
the spread of Covid-19 are at the discretion of the Pas-
tor or pastoral administrator. 

Recomendaciones de la Diócesis de Tucson 

Por favor, siga estas recomendaciones: 

• Coberturas faciales: El Departamento de Salud del Condado de 
Pima recomienda encarecidamente que todos los residentes del 
Condado de Pima mayores de 5 años (incluidas las personas con 
todas las vacunas) usen máscaras en entornos públicos interiores 
si no se puede mantener una distancia física de seis pies. Todas 
las parroquias fuera del condado de Pima deben consultar con su 
departamento de salud local para conocer los protocolos actuales. 

• entilar adecuadamente los espacios. 

• Distanciamiento social entre personas en la Misa. 

• Lavarse las manos para reducir las posibilidades de transmitir el 
contagio. 

• Se insta a las parroquias a ofrecer al menos una misa por fin de 
semana siguiendo los protocolos completos. 

• Las personas que no estén vacunadas deben retirarse del volun-
tariado. (Aquellos en el ministerio con menores deben ser vacu-
nados). 

• Las personas con las vacunas completas y las no vacunadas que 
estén inmunocomprometidas, incluidas las que se someten a un 
trasplante o a un tratamiento contra el cáncer, deben buscar la 
orientación de su equipo de atención clínica antes de suspender 
el uso de mascarillas. 

• Las personas que están vacunadas y desarrollan síntomas de CO-
VID-19 deben hacerse la prueba de COVID-19. 

• Debido al riesgo creciente para los padres no vacunados, los ni-
ños y, en general, las familias con niños pequeños quedan dis-
pensadas de la obligación de Misa dominical hasta nuevo aviso. 
Como las circunstancias relacionadas con los protocolos de Covid 
pueden variar de un lugar a otro, queda a discreción de los pa-
dres si concluyen o no que es mejor llevar a los niños pequeños a 
Misa o pasar un tiempo especial de oración con ellos en casa el 
domingo. 

• Todos los demás protocolos con respecto a las mejores prácticas 
para prevenir la propagación de Covid-19 quedan a discreción del 
párroco o administrador pastoral. 

“God wishes to test you like gold in the furnace. 
The dross is consumed by the fire, 

but the pure gold remains and its value increases.” 
– St. Jerome Emiliani 

“Dios quiere probarte como al oro en el crisol. 
El fuego va consumiendo la escoria, 

pero el oro bueno permanece y aumenta su valor.” 
– San Jerónimo Emiliani 







THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 
6 February   Sunday / Domingo 

Mass with COVID protocols 
Africa Faith Sharing Group 
Religious Education 
Mass in Polish 

  8:00 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
  3:15 PM 

Church 
Retreat Room 
School 
Church 

7 February   Monday / Lunes 
Cub Scout Pack 115 
Boy Scout Troop 115 
Polish Dance Group 

  6:00 PM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 

Dougherty Hall 
Dougherty Hall 
Nicholson Hall 

8 February   Tuesday / Martes 
Legion of Mary 
Pima & Swan Seniors 
Rosary 
Primera Comunión Junta para 
   Padres* 
Religious Education Child Care 
First Communion Parents Meeting 
Religious Education Child Care 
Knights of Columbus Council 
Rosario* 

  8:45 AM 
  9:00 AM 
  6:00 PM 
  6:30 PM 
 
  6:30 PM 
  6:30 PM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 
  7:30 PM 

Noah’s Ark 
Dougherty Hall 
Facebook Live 
Nicholson Hall 
 
Guadalupe Rm 
Dougherty Hall 
Cougar Court 
North / South 
Capilla 

9 February   Wednesday / Miércoles 
Pequeña Comunidad* 
Rosario* 
Sons of Orpheus 
Confirmation II 

12:00 PM 
  6:00 PM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 

North / South 
Facebook Live 
Nicholson Hall 
Retreat Room 

10 February   Thursday / Jueves 
Grupo de Oración*   7:00 PM Iglesia 

11 February   Friday / Viernes 
Jordan Ministry: Joy of Love   6:30 PM Dougherty Hall 

12 February   Saturday / Sábado 
Formación Ministerial Nivel I* 
Diocese Sports League 
Sons of Orpheus 
Celebración de Bautizos* 
Confessions 
Retrovaille 

  8:00 AM 
  8:00 AM 
  8:30 AM 
12:00 PM 
  3:30 PM 
  6:00 PM 

Dougherty Hall 
Cougar Court 
Nicholson Hall 
Iglesia 
Dougherty Hall 
Dougherty Hall 

13 February   Sunday / Domingo 
Mass with COVID protocols 
K of C Pancake Breakfast 
K of C Pancake Breakfast 
Religious Education 
Celebration of Baptism 

  8:00 AM 
  9:00 AM 
11:00 AM 
11:15 AM 
11:30 AM 

Church 
Dougherty Hall 
Dougherty Hall 
School 
Church 

*Spanish / Español     **Bilingual / Bilingüe 

St. Cyril Stewardship 

Week: 24 – 30 January 2022 
Sunday Collection 30 January (89 donors) 
   Loose Cash 30 January 
Online Giving (10 donors) 
Credit Card (3 donors) 
                           Total Sunday Offering 
Christmas Donations 
Deficit Reduction 
Other Income 24 – 30 January (Stole Fees, 
   Ministry Revenue, Fundraising) 

    $4,433.00 
       $873.46 
       $350.00 
         $90.00 
   $5,746.46 
       $500.00 
         $25.00 
       $613.00 

 
                           Total Income    $6,884.46 
Expenses 24 – 30 January (Biweekly payroll)  ($11,103.70) 
                           Net Gain / Loss this week    ($4,219.24) 

Fr. Paul thanks you for your generosity! 

School Scholarship Donations        $614.00 

Mon / Lunes   8:00 AM  
   5:00 PM  
Tue / Martes   8:00 AM Paul G. Crowley 
  Patty Martin 
Wed / Miércoles   8:00 AM  
   5:00 PM Robert Scaramuccia 
Thu / Jueves   8:00 AM The Gallegos Family 
   Spanish / Español   6:30 PM  
Fri / Viernes   8:00 AM NO MASS 
   5:00 PM  
Sat / Sábado   8:00 AM  
   5:00 PM Ralph & Nancy Copp 
  Vince Leahy 
  Mo & Pat Becker 
Sun / Domingo   8:00 AM Sophia Dolores Gallardo 
     & Louis James Gallardo 
 10:00 AM Mary Helen Moreno 
   Spanish / Español   1:00 PM Matheo Urrego 
  Emiliano Barcelo 
     y Everado Vega 
  La Comunidad de San Cirilo 
   The offering for a Mass intention is $10. Please contact Ma-
ria (520-795-1633) at the Parish Office to make a request. 
   La ofrenda para ofrecer una misa es de $10. Favor de con-
tactar a María (520-795-1633) en la Oficina Parroquial para 
hacer una petición. 

7  – 13 February 7  – 13  de febrero 

Mass in Polish 
Mass will be celebrated in Polish 

this Sunday, 6 February at 3:15 PM. 
La Misa en Polaco 

La misa se celebrará en polaco 
este domingo, 6 de febrero a las 3:15 pm. 

Liturgical Ministers Ministros Litúrgicos 
Horarios de Febrero y Marzo 

Los Ministros que no usan correo electrónico, por favor pa-
sen a la sacristía por sus horarios de febrero. Todos los mi-
nistros, favor de dejar un mensaje al Victoria Kinghorn (795
-1633 x 103 o vkinghorn@stcyril.com) antes del viernes, 11 

de febrero, con sus fechas de no disponibilidad en marzo. 

February and March Schedules 
Ministers who do not use email, please pick up your 
February schedules in the sacristy. All ministers, 
please leave a message for Victoria Kinghorn (795-
1633 x 103 or vkinghorn@stcyril.com) with your 
unavailable dates for March before Friday, 11 February. 



Around the Parish…                                        Por la Parroquia... 

Development Corner En el Área del Desarrollo 
 

 

Welcome Weekend: 
Annual Super Bowl Snack Sale 

& Super Bowl “Pool” 
Sunday, 13 February, 9 AM – 2 PM 

on the Plaza 
Be sure to keep 26 March open on your 
calendars. Number 13 of our Murder 
Mystery Dinners has already been sched-
uled. It is called Final Cut®. It has a 
movie based theme just right for Acade-
my Awards Weekend. The cast is set and 
we are ready to begin “shooting”. 
   St. Cyril Shirts, Face Masks and Cook-
books continue to be available for sale. 

Marian Shrine Pavers 
This is an amazing opportunity to honor or me-
morialize a loved one, and to give honor and 
glory to our Blessed Mother. Prices are: 

Planter Top Seats:  $1,000 each 
Pavers / Bricks:  4” x 8”  $100 each 
                        8” x 8”  $200 each 

   For more information or to purchase shirts, 
masks and/or cookbooks contact Mary Ann 
(mgielow@stcyril.com or 520-795-1633 x 107). 

Fin de Semana de Bienvenida: 
Venta Anual Aperitivos Super Tazón 

y “Concurso” de Super Tazón 
Domingo, 13 febrero, 9 am – 2 pm 

en la Plaza 
Asegúrese de mantener abierto el 26 de marzo en sus 
calendarios. Ya se ha programado la número 13 de 

nuestras cenas de misterio de asesinato. Se llama 
Final Cut®. Tiene un tema basado en películas per-
fecto para el fin de semana de los Premios de la Aca-
demia. El elenco está listo y estamos listos para em-
pezar a “disparar”. 
   Las camisas, mascarillas y libros de cocina de San 
Cirilo siguen estando disponibles para la venta. 

Adoquines del Santuario Mariano 
Esta es una oportunidad fabulosa para honrar o 
conmemorar a un ser querido y para dar honor y 
gloria a nuestra Santísima Madre. Los precios son: 
Asientos superiores de jardinera: $1,000 cada uno 

Lozetas /Ladrillos:  4” x 8” $100 cada uno 
                            8”x 8” $200 cada uno 

   Para más información o para comprar playeras, 
máscaras y/o recetarios, comuníquese con Mary 
Ann (mgielow@stcyril.com o 520-795-1633 x 107). 

God’s Heroes Support St. Cyril’s 
Los héroes de Dios ayudan a su parroquia 

February Sponsorship Commitments 
(Annual Sponsorships are for the Fiscal Year: 1 July 2021– 30 June 2022) 

ITEM AMOUNT 
NEEDED 

AMOUNT 
SPONSORED SPONSOR 

Parish A/C / Heating Service $5,000/year $5,000 In Honor of Family and Friends 
Assisting Clergy $2,300/year $2,300/year In Loving Memory of Mary Vaughan 
Sanctuary Candles $   300/year $   300 In Memory of Phyllis & Robert Scaramuccia 
Palms for Palm Sunday 2021 $   350/year $   350 In Honor of Mo Becker & Pat Becker 
Bread & Wine for Masses $2,700/year $2,700/year In Loving Memory of Mary Vaughan 
Altar Candles $     60/month $     60/month Anonymous 
Lectors’ Workbooks (Year B: 12/21 – 11/22) $   800/year $   800 In Honor of Family and Friends 
Religious Education/Youth Formation $7,500/year $7,500 In Honor of Family and Friends 
2021 Annual Feast Day Raffle $3,500 $3,500 In Honor of Family and Friends 

The Knights of Columbus 
Pancake Breakfast 

NEXT Sunday, 13 February 
after the 8:00 AM & 10:00 AM Masses 

in Dougherty Hall 
Pancakes (plain & chocolate chip) 
Scrambled Eggs, Sausage Links 

Hash Browns, Orange Juice 
& Fresh Hot Coffee (regular & decaffeinated) 

Cost: Adult – $9.00 and Child – $7.00 
Benefits St. Cyril Parish and Knights of Columbus Charities. 

Los Caballeros de Colón 
Desayunos con Panqueques 

EL PRÓXIMO Domingo, 13 de febrero 
Después de las misas de 8:00 am y 10:00 am 

en Dougherty Hall 
Panqueques, (simples y con chispas de chocolate) 

Huevos Revueltos, Salchichas, 
Papa Rayada Frita, Jugo de Naranja 

y Café caliente recién hecho (regular y descafeinado) 
Costo: Adulto – $9.00 y Niñ@ – $7.00 

Beneficia a la Parroquia de San Cirilo y las Caridades de los C de C. 

“Our chief want in life is somebody 
who shall make us do what we can.” 

– Ralph Waldo Emerson 

“Lo que más deseamos en la vida es que alguien 
nos haga hacer lo que podemos.” 

– Ralph Waldo Emerson 



Faith Formation Formación en la Fe 
Religious Education 

Attention parents of students preparing 
for First Communion this year: 

Parent sessions will be held on Tuesday, 8 February at 
6:30 PM in English (Dougherty Hall) and Spanish (Nicholson 
Hall). All parents of children receiving First Holy Commun-
ion this spring at St. Cyril of Alexandria Parish should at-
tend. At this meeting parents will select the Mass at which 
their child will celebrate this sacrament. 
   For information or questions about the Religious Education 
Program, please contact Becki (bjenkins@stcyril.com or 520-
795-1633 x 104). 

Catecismo 
Atención padres de alumnos que se preparan 

para la Primera Comunión de este año: 
Las sesiones para padres se llevarán a cabo el martes 8 de 

febrero a las 6:30 pm en inglés (Dougherty Hall) y español 
(Nicholson Hall). Todos los padres de niños que recibirán la Pri-
mera Comunión esta primavera en la Parroquia San Cirilo de 
Alejandría deben asistir. En esta reunión, los padres selecciona-
rán la Misa en la que su hij@ celebrará este sacramento. 
   Para información o preguntas sobre el Programa de Educación 
Religiosa, favor de contactar a Becki (bjenkins@stcyril.com o 520
-795-1633 x 104). 

Confirmación para Jóvenes de Preparatoria 
Miércoles, 6:30 – 8:00 pm en el Salón Dougherty 

Las clases continúan para todos los estudiantes, los miércoles por la 
noche a las 6:30 pm en el Salón Dougherty. 
   Los estudiantes que necesitan horas de servicio están invita-
dos a ayudar con el cuidado de los niños la noche del martes 8 
de febrero a las 6:30 pm. Esto es para los padres que asisten a 
una reunión en la Parroquia San Cirilo de Alejandría. Por favor 
inscríbase con sus catequistas. 

   ¿Preguntas? Favor de contactar a Becki (520-795-1633 x 104 o 
bjenkins@stcyril.com). 

Confirmation for High School Youth 
Wednesdays, 6:30 – 8:00 PM in Dougherty Hall 

Classes continue on Wednesday evenings at 6:30 PM in 
Dougherty Hall for all students. 
   Students who need service hours are invited to 
assist with childcare on the evening of Tuesday, 8 
February at 6:30 PM. This is for parents attending a 
meeting at St. Cyril of Alexandria Parish. Please sign 
up with your catechists. 
   Questions? Please contact Becki (520-795-1633 x 104 or 
bjenkins@stcyril.com). 

(https://www.facebook.com/St-Cyrils-Tucson-Confirmation-Group-108195404386548/) 

“For those who believe in God, 
no explanation is necessary. 

For those who do not believe, 
no explanation is possible.” 

– Saint Bernadette 

“Para aquellos que creen en Dios, 
no es necesaria ninguna explicación. 

Para aquellos que no creen, 
ninguna explicación es posible.” 

– Santa Bernadete 

Baptism Preparation for Parents 
The next Baptism Preparation Class for Parents in Eng-
lish is on Sunday, 10 April, from 1:00 to 3:00 PM 
in Dougherty Hall. 
   Parents/Guardians MUST register in order to attend. 
Please contact Mary Ann (mgielow@stcyril.com or 520-
795-1633 x 107) for information or to register. Do not se-
lect Godparents until after communicating with Mary Ann. 
   The next celebration of baptism is Sunday, 13 February, 
at 11:30 AM. Attendance will be limited by the COVID-19 
guidelines in effect at the time. 

Preparación Bautismal para los Padres 
La próxima sesión de preparación bautismal para padres 
en español será el lunes, 4 de abril, de 6:30 pm a 8:00 
pm en el Salón Dougherty. 
   Los padres/tutores DEBEN inscribirse para poder asistir. 
Favor de llamar a la Oficina Parroquial (520-795-1633) 

para información o para inscribirse. No escojas a los padrinos 
hasta después de comunicarse con el nuevo coordinador. 
   La próxima celebración de bautismo será el sábado, 12 de 
febrero, al mediodía. La asistencia estará limitada por las pau-
tas del COVID-19 vigentes en ese momento. 

February 8 is the Feast of St Josephine Bakhita, 
patroness of kidnapped and trafficked children. 
Situations caused by Covid-19 have pushed traffick-
ers online and out of sight, making the exploitation 
of children more convenient. U.S. Catholic Sis-
ters Against Human Trafficking is a 501 c (3) 
organization, 2039 N. Geyer Road, St. Louis, MO 
63131 (sistersagainsttrafficking.org). 

El 8 de febrero es la fiesta de Santa Josefina Bakhita, pa-
trona de los niños secuestrados y traficados. Las situacio-
nes provocadas por el Covid-19 han empujado a los trafi-
cantes a estar en línea y fuera de la vista, haciendo que la 
explotación de los niños sea más conveniente. U.S. 
Catholic Sisters Against Human Trafficking es una 
organización 501 c (3), 2039 N. Geyer Road, St. Louis, MO 
63131 (sistersagainsttrafficking.org). 

Our Lady of Lourdes 
Feast Day—11 February 

“I do not promise to make you happy in this world 
but in the other.” 

– Our Lady to Bernadette Soubirous 
On Friday we celebrate the 18 times the Virgin 
Mary appeared to 14 year-old Bernadette 
Soubirous in Lourdes, France in 1858. Countless 
healings have been attributed to the miraculous 
water that flows from the apparition site. 

Pray the rosary on Thursday! 

Nuestra Señora de Lourdes 
Día de fiesta—11 de febrero 

“No prometo hacerte feliz en este mundo 
sino en el otro.” 

– Nuestra Señora a Bernadete Soubirous 
El viernes celebramos las 18 veces que la Virgen Ma-
ría se apareció a Bernadete Soubirous de 14 años, in 
Lourdes, Francia, en 1858. Se han atribuido innume-
rables curaciones al agua milagrosa que fluye del lu-
gar de la aparición. 

¡Reza el rosario el jueves! 
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Grief and Loss Support Group 

Corpus Christi Church – Chapel 
(300 N. Tanque Verde Loop Road) 

Grief and loss group sessions provide an opportunity for 
individuals of all ages to express feelings, build rapport, 
get support, and be heard. The intent is to create a safe 
place to connect, learn about grief, understand how grief 
affects us, and identify coping strategies to assist with 
experiencing grief. The group provides encouragement, 
strength and support through the use of reflection, shar-
ing, and prayer to assist with the healing process of grief 
and loss. Monthly sessions are held in the Chapel. The 
next session is on Wednesday, March 2 from 6:00 to 
7:30 PM. Contact Tanis L. Thouin, PhD (520-240-3599 
or tanis@qualityoflifecounseling.net) for more infor-
mation or to join this group. 

Grupo de Apoyo de Duelo y Pérdida 

Iglesia del Corpus Christi – en la Capilla 
(300 N. Tanque Verde Loop Road) 

Las sesiones grupales de duelo y pérdida brindan una oportunidad 
para que las personas de todas las edades expresen sus sentimien-
tos, establezcan una relación, obtengan apoyo y sean escuchados. La 
intención es crear un lugar seguro para conectarse, aprender sobre el 
duelo, comprender cómo nos afecta el duelo e identificar estrategias 
de afrontamiento para ayudar a experimentar el duelo. El grupo brin-
da ánimo, fortaleza y apoyo mediante el uso de la reflexión, el com-
partir y la oración para ayudar con el proceso de curación del duelo y 
la pérdida. Las sesiones mensuales se llevan a cabo en la Capilla. La 
próxima sesión es el miércoles, 2 de marzo de 6:00 a 7:30 pm.    
para más información o inscribirse a este grupo, contacte a Tanis L. 
Thouin, PhD (520-240-3599 o tanis@qualityoflifecounseling.net). 

Alive in Christ: 

Wild Goose – The Spirit of Adoption 

Wednesday, 16 February at 6:30 PM 
Family Meeting on Zoom 

Meeting ID 850 3759 3111 (pass code 671585) 

Charismatic Healing Mass 

Welcome Fr. Bala back to Tucson 
Thursday, 24 February at 6:30 PM 

St. Frances Cabrini (3201 E. Presidio Road) 
or on Zoom 

Meeting ID 814 4930 0841 (pass code 352734) 

Hosted by Diocese of Tucson Renewal Ministry 
(www.tucsonccr.org). 

Vivo en Cristo: 

Ganso Salvaje – El Espíritu de Adopción 

Miércoles, 16 de Febrero a las 6:30 pm 
Reunión Familiar en Zoom 

ID de Reunión 850 3759 3111 (clave 671585) 

Misa Carismática de Sanación 

Bienvenido P. Bala de regreso a Tucson 
Jueves, 24 de febrero a las 6:30 pm 

Sta. Frances Cabrini (3201 E. Presidio Road) 
o en Zoom 

ID de Reunión 814 4930 0841 (clave 352734) 

Organizados por el Ministerio de Renovación de la Diócesis de Tuc-
son (www.tucsonccr.org). 

Catholic Tuition Support Organization 

THE OPPORTUNITY CONTINUES 
TO SUPPORT WHAT YOU VALUE! 

Continue to support a needy and deserving stu-
dent by continuing to take advantage of the tax 
credit through Arizona’s Catholic Tuition Support 
Organization (CTSO). If filing as a single taxpay-
er you can give up to $1,219, and a married cou-
ple filing jointly can contribute up to $2,435, and you, the 
donor can receive a dollar-for-dollar tax credit off your 
Arizona tax liability. Brochures are in the vestibule or visit 
www.ctso-tucson.org for online giving. Make your con-
tribution by April 15, 2022 for the 2021 tax year. 

Organización Católica de Apoyo a las Colegiaturas 

¡LA OPPORTUNIDAD CONTINUA 
PARA APOYAR LO QUE VALORAS! 

Continuar apoyando a un estudiante necesitado y mere-
cedor al continuar aprovechando el crédito fiscal a través 
de la Organización Católica de Apoyo a la Matrícula 
(CTSO) de Arizona. Si se presenta como un solo contri-
buyente puede donar hasta $1,183, y una pareja casada 

que presente su declaración conjunta puede aportar hasta $2,365, y 
usted, el donante puede recibir un crédito dólar por dólar de su obli-
gación tributaria de Arizona. Los folletos están en el vestíbulo o visi-
te www.ctso-tucson.org para donaciones en línea. Haga su aporte 
antes del 15 de abril de 2022 para el año fiscal 2021. 

mailto:tanis@qualityoflifecounseling.net
mailto:tanis@qualityoflifecounseling.net
http://www.tucsonccr.org
http://www.tucsonccr.org
http://www.ctso-tucson.org
http://www.ctso-tucson.org


St. Cyril’s, Tucson, and Beyond – More Events On Our Website 

www.stcyrilchurch-tucson.org   (New items are underlined) 
• Alive in Christ Charismatic Healing Mass: Thursday, 24 

February, 6:30 PM; St. Frances Cabrini Church, 3201 E. Presidio 
Rd.; or on Zoom: meeting ID 814 4930 0841 (passcode 
352734); www.tucsonccr.org. 

• Vine of Grace Retreat Ministry: Women’s Day of Renew-
al – Dare to be Different: Saturday, February 26, 8:30 AM – 
5:00 PM; St. Joseph Parish, Healy Hall, 215 S. Craycroft Rd.; 
bring sack lunch, beverages & snacks provided; Cost: free (love 
collection will be taken up); register online vineofgrace.org, call 
520-631-1408, or email vineofgrace@att.net. 
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Jordan Ministry 

Most classes and retreats are online via ZOOM. 
Please register for events no less than 24 hours 
before the scheduled meeting time. Handouts and 
the link for the class will be emailed to registered 
participants. Register online (https://
jordanministryteam.org/) or contact Jordan Ministry 
Team (520-623-2563 or JMT@JordanMinistry.org). 

Faith Exploration Discussion Group 
Thursdays, 9:30 – 10:30 AM (Cost: Free) 

Level I Ministry Certification Classes 
Tuesday, 8 February (Cost: $16 per class) 

  5:00 PM: Images of God 
  6:45 PM: Prayer 

Book Club: 
The Complete Little World of Don Camillo 

by Giovanni Guareschi 
Wednesday, 9 February, 6:00 PM (Cost: Free) 
Level I Ministry Certification Classes 
Tuesday, 22 February (Cost: $16 per class) 

  5:00 PM: Creed I – The Trinity 
  6:45 PM: Creed II – The Person of Jesus 

Online Workshop 
Preaching Lent 

through the Lens of Christian Initiation 
Sunday, 27 February, 6:00 PM (Cost: $16) 

Presenter:  Deacon Steve Kramer 
For more opportunities: https://jordanministryteam.org/ 

Jordan Ministry 
La mayoría de las clases y retiros estarán en línea vía 
ZOOM. Por favor inscribirse para estos eventos no antes 
de 24 horas de la hora programada. Los folletos y el enla-
ce para la clase serán enviados por correo electrónico a 
los participantes inscritos. Inscribirse en línea (https://
jordanministryteam.org/) o contactando al equipo Jordan 
Ministry Team (JMT@JordanMinistry.org o 520-623-2563). 

Grupo de Discusión en la Exploración de La Fe 
Jueves, 9:30 – 10:30 am (Costo: gratis) 

Clases de Certificación Ministerial Nivel I 
Martes, 8 de febrero (Costo: $16 por clase) 

  5:00 pm: Imágenes de Dios 
  6:45 pm: Oración 

Club del Libro: 
The Complete Little World of Don Camillo 

por Giovanni Guareschi 
Miércoles, 9 de febrero, 6:00 pm (Costo: gratis) 

Clases de Certificación Ministerial Nivel I 
Martes, 22 de febrero (Costo: $16 por clase) 

  5:00 pm: Credo I – La Trinidad 
  6:45 pm: Credo II – La Persona de Jesús 

Taller en Línea 
Predicando la Cuaresma 

a Través de la Lente de la Iniciación Cristiana 
Domingo, 27 de febrero, 6:00 pm (Costo: $16) 

Presentador:  Diácono Steve Kramer 
Para más oportunidades: https://jordanministryteam.org/ 

“If you have anything to pardon, pardon quickly. 
Slow forgiveness is little better than no forgiveness.” 

– Sir Arthur Pinero 

“Si tienes algo que perdonar, perdona rápido. 
El perdón lento es poco mejor que la ausencia de perdón.” 

– Sir Arthur Pinero 

Preparation for the Journey: Advance 
Care Planning & Health Care Decisions 

in our Catholic Faith 
Saturday, 12 February, 9 AM – 2 PM 

St. Francis de Sales, O’Leary Meeting Room 
(1375 S. Camino Seco) 

Advance Care Planning are your decisions for health care in 
the future should you be unable to speak for yourself. This 
is not about old age as a medical crisis can happen at any 
age! It removes doubt and the need for guessing games 
when medical care decisions need to be made immediately 
during a time of crisis. 
   The workshop includes lunch. Please RSVP to: 
Patsy Klein, M.Ed. (patsyk@ccs-soaz.org or 520-392-4999) 

Hosted by: St. Jeanne Jugan Ministry to Elders 

Preparación para el Viaje: Planificación 
Anticipada de la Atención y Decisiones Médica 

en nuestra Fe Católica 
Sábado, 12 de Febrero, 9 am – 2 pm 

St. Francis de Sales, O’Leary Meeting Room 
(1375 S. Camino Seco) 

La planificación anticipada de la atención son sus decisiones para la 
atención médica en el futuro en caso de que no pueda hablar por sí 
mismo. ¡No se trata de la vejez, ya que una crisis médica puede 
ocurrir a cualquier edad! Elimina la duda y la necesidad de juegos 
de adivinanzas cuando las decisiones de atención médica deben 
tomarse de inmediato durante un momento de crisis. 
   El taller incluye almuerzo. Por favor confirme su asistencia a: 
Patsy Klein, M.Ed. (patsyk@ccs-soaz.org or 520-392-4999) 

Organizado por: St Jeanne Jugan Ministry to Elders 



St. Cyril of Alexandria Parish 
[A Roman Catholic Parish] 

Physical address:  1750 N. Swan Road, Tucson, AZ 85712 
      Mail address:  4725 E. Pima Street, Tucson, AZ 85712 

 
                        Served by 

Pastoral Ministry 

Fr. Paul Henson, O.Carm. 
Pastor – Ext 105 

pastor@stcyril.com 
Fr. Edgar López, O.Carm. 

Parochial Vicar – Ext 102 
elopez@stcyril.com 

Deacon Mario Aguirre 
Ext 113 

deaconmario@gmail.com 
Mary Ann Gielow 

Development Director – Ext 107 
mgielow@stcyril.com 

Sally Guerrero 
Business Manager – Ext 118 

sguerrero@stcyril.com 
Becki Jenkins 

Faith Formation Director 
Ext 104 

faithformation@stcyril.com 
Maria Luz Perdomo 

Parish Secretary – Ext 120 
mperdomo@stcyril.com 

Matthew Ortloff 
Facilities Manager – Ext 110 

matthewo@stcyril.com 
Dr. Thomas Dertinger 

School Principal 
520-881-4240 

tomd@stcyril.com 

Ministry Support 

Jorge Gramajo 
1 PM Spanish Mass Choir 

jgramajo@stcyril.com 
Victoria Kinghorn 

Music Director – Ext 103 
vkinghorn@stcyril.com 

Phyllis Reid 
Bulletin Editor – Ext 116 

preid@stcyril.com 
Eduardo Toral 

Custodian 
 

St. Vincent de Paul 
Outreach to the Poor 

Helen Howell 
520-323-0021 

 
Catholic Cemetery 

Liaison 
Myriam M. Fabara 
Service Advisor 

(English/Spanish Bilingual) 
520-888-0860 

www.stcyrilchurch-tucson.org 
Sunday Masses 

    Saturday:   5:00 PM 
      Sunday:   8:00 AM with 
      Covid-19 protocols 
 10:00 AM 
   1:00 PM (Español) 

Weekday Masses 
      Monday: 8:00 AM & 5:00 PM 
     Tuesday: 8:00 AM 
 Wednesday: 8:00 AM & 5:00 PM 
    Thursday: 8:00 AM 
 6:30 PM (Español) 
        Friday: 5:00 PM 
    Saturday: 8:00 AM 

 Parish Office Hours: Monday to Friday 9:00 AM – 5:00 PM 
 (Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 
 Closed Sat & Sun 
 Infant Baptisms: Celebrated each month except during Lent 
 Preparation class for parents offered each month 
 Registration required – 520-795-1633 
     Coordinators: Mary Ann Gielow (English) Ext 107 
 Call the Parish Office (Spanish) 
 Reconciliation (Penance): Saturday:  3:30 PM – 4:30 PM 
                 in Dougherty Hall 
 Weekdays by appointment 520-795-1633 
 Marriage:  Contact one of the priests at least 6 months before wedding 
 Anointing of the Sick / Visiting the Sick:  520-795-1633 

Parish Office 
520-795-1633 

Parish School 
520-881-4240 

Holy Day Eucharist:  Mass schedule published in the bulletin 
prior to each Holy Day or call 520-795-1633 

If You Live Alone You Need MDMedAlert!
24 Hour Protection at HOME and AWAY!

✔Ambulance
✔Police  ✔Fire
✔Friends/Family

CALL
NOW!

FREE Shipping
FREE Activation
NO Long Term Contracts

Solutions as Low as $19.95 a month

This Button SAVES Lives!
As Shown GPS,

Lowest Price Guaranteed!

GPS Tracking w/Fall Detection
Nationwide, No Land Line Needed

EASY Set-up, NO Contract
24/7 365 Monitoring in the USA

800.809.3352
MDMedAlert
Safe-Guarding America’s Seniors Nationwide!

Thank you for advertising in
our church bulletin.

I am patronizing your business
because of it!

Please Cut Out This “Thank You Ad”
and Present It The Next Time You
Patronize One of Our Advertisers

✂

517006 St Cyril of Alexandria Church  (B)

INVEST LOCALLY
Targeting local business makes good “Cents”–

Get your name out there by advertising in local

parish bulletins. Contact us today for your next

advertising move and we will work with you for

your next “AD THAT WORKS!”

Check us out at www.jspaluch.com

www.jspaluch.com                                                       For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-231-0805

Get this

weekly bulletin

delivered by

email - for FREE!
Sign up here:

www.jspaluch.com/subscribe

Courtesy of J.S. Paluch Company, Inc.



BRIAN J. WONG, D.D.S.
VIVECA J. VALERIANO, D.D.S.

Parishioners
Family Dentistry

“We Specialize in Smiles”

“Gentle Dental Care” 4411 E. 5th St., Suite B       520-795-7200

The Most Complete

Online National

Directory of

Catholic ParishesCheck It Out Today!

Your
ad

could
be in
this

space!

EXPERT PLUMBING
326-5151

Low, Reasonable
Rates

Serving Tucson 
Over 35 Years!

LIC • BOND • INS

www.hlfaz.com | P: 520.320.5240

Personal Injury • Motor Vehicle Accidents • Prison Civil Rights

Social Security Disability • Railroad Annuities • Slips and Falls

5240 E Pima St • Tucson, AZ 85712

517006 St Cyril of Alexandria Church  (A)

DIPLOMATE, AMERICAN BOARD OF PERIODONTOLOGY

Phone (520) 790-2151 ♦ Fax (520) 790-2152

3148 NORTH SWAN ROAD ♦ TUCSON, ARIZONA 85712

WWW.PERIOAZ.COM

$29.95/Mo. billed quarterly
• One Free Month
• No Long-Term Contract
• Price Guarantee
• Easy Self Installation

Call Today!    Toll Free 1.877.801.8608

Medical Alert System

www.jspaluch.com For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-231-0805

PIMA TIRE & AUTOMOTIVE REPAIR

Your Neighbor Owner Bob Boatner

520-325-3505 4702 E. Pima

Grow in your faith,
find a Mass, and

connect with your
Catholic Community

with OneParish!

Download Our Free App or Visit

https://www.oneparish.com

Catholic Cruises and Tours and The Apostleship
of the Sea of the United States of America
Take your FAITH ON A JOURNEY.

Call us today at 860-399-1785 or email
eileen@CatholicCruisesandTours.com

www.CatholicCruisesandTours.com
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Tom Tatro, Agent
4759 E Camp Lowell Dr
Tucson, AZ 85712
Bus: 520-323-2253
www.tomtatroinsurance.com

State Farm, Bloomington, IL
2001738

Preserve Your Legacy.

Call Today 480.346.0361
rjpestateplanning.com

Schedule your FREE consultation
or attend a workshop.

• Ask for Parishioner Discount
• Catholic Owned & Operated

LIVING TRUSTS & WILLS

Top Quality Game
hosting for 

$2.50/GB
with Great 

Support Service
Dave Berry
Parishioner

https://skylarnodes.net

Consider
Remembering
Your Parish in

Your Will.
For further information,

please call the Parish Office.
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